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Abstract

It has been noticed that the Arabic language, which currently
appears in the Egyptian newspapers, resorts to western
punctuation marks that make different texts look like their
English counterparts. Before 1912, Arabic heritage was
written with no punctuation marks, no commas, no periods,
etc. Then Ahmad Zaki Basha (May 1867- July 1934), an
Egyptian philologist and dean of Arabism, called for the
revival of the western tradition of using punctuation marks
which help compile, edit and organize texts- hence redacting
them. Investigating the way these marks appear on Arabic
texts is the main aim of this paper. Halliday's Functional
Grammar and the structure of clause complexes are adopted
as the theoretical framework here. The paper addresses two

main questions: (1) What is the role of punctuation marks in
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redacting Arabic texts and reshaping modern Arabic writing
system? (2) In what way are clause complexes formed in
Arabic press news stories. Data were collected from some
Arabic articles published in the first six months of 2022 in A/-
ahraam "The Pyramids’, a daily Egyptian newspaper. The
study suggests that: (1) punctuation marks are a type of
semantic category that develops a text into a unified whole;
(2) they are also a syntactic category that creates clause
boundaries; (3) the process of expansion explains the
relationship between clauses at the level of syntax; (4)
projection relationships represent how clauses are linked at
the level of semantics; (5) new Arabic writing system ofters
new life to the way news is presented now to the readers in
Egypt.
Keywords: text redaction; punctuation marks,; coherence;
projection; expansion; clause complex
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1. Introduction

In recent years, social media have changed people's life,
language, behavior and personality, and have become the
main source of daily news. The drastic change induced by the
influence of social media has surpassed both on-line and print
newspapers-hence the pressure on writers to present their
ideas in a lively language to attract as many readers as possible.
Derrida (1988) stated that spoken language is distinct from
written language by virtue of being real and true. According
to his recent theory, language 1s a segment of spoken words
while writing is a record of that segment which is
manufactured rather than spontaneously produced. When
people speak, they do not normally follow grammar rules or
use punctuation marks. Written language does not have an

addressee as one writes to send a message to those who are
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not present and who do not share experiences with the
writer. What remains is the writer's intention (p.5). Halliday
and Hasan (1989) argue that language, similar to human
culture, is a system of meaning. Due to this similarity,
language 1is described as a social-semiotic system (p. 10).
Following Karl Biihler (1934), Halliday and Hasan argue that
language has expressive, connotative and representational
functions. Expressive language represents the self or the
speaker; connotative language targets the addressee while the
representational language addresses different realities other
than the self or the addressee (p. 15).

Discussions on punctuation marks and what triggers their use
in modern writing systems can not exclude reference to how
texts are formed and how functions and meanings are
encapsulated in these texts. One main feature of a well-
formed text is coherence that contributes to the hanging
together of the text. As suggested by Halliday and Hasan
(1989), a text is said to be coherent when what was said
before prepares the reader to what is said next (p. 32).
Cohesion, on the other hand, refers to these linguistic
resources encapsulated in every language used to join up all
parts of a text into a unified whole. These linguistic resources
also highlight the semantic relations among parts of the text,
so each part provides the suitable context for another. The

semantic categories proposed by Halliday and Hasan (1989)
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are: (1) reference, (2) substitution and ellipsis; (3) conjunction
and (4) lexical cohesion. In the present study, punctuation
marks are argued to be one of these semantic categories that
works toward the representation of texts as unified wholes.
The main argument of the present paper is that the western
tradition of using punctuation marks is prevailing in modern
Arabic texts. In other words, Halliday's two rules of joining
sentences (1.e. Expansion and Projection), to be discussed in
the following section, appear today on the Arabic texts of
Egyptian newspapers. Punctuation marks are mainly used to
decide the grammatical relations among words, phrases,
clauses and sentences and to add clarity to texts. For Cohen,
Douaire and Elsabbagh (2001, p. 79), punctuation marks are a
type of visual aid that disambiguates texts and facilitates
comprehension. If punctuation marks are not properly used,
texts are rendered ambiguous. If on the other hand a text is
difficult to punctuate, it means it has to be rephrased and
rewritten. Fowler (1965, p. 587) referred to punctuation
marks as stops and listed them as follows: commas,
semicolons, colons, full stops, exclamations, questiors,
verted commas, apostrophes, hyphens, italics, brackets and
dashes. Examples of incorrect use of commas (as one of the
most important marks) are listed in the following table which
is based on Fowler (1965, pp. 587-589):
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Table 1: The use of comima as a punctuation mark

Punctuation | incorrect use Example of incorrect use (comm:

mark underlined)

Comma a. Separating | The charm in Nelson's history, 1
inseparable the unselfish greatness )
b. within | French, German, Italian, an
enumerations Spanish )
C. Absolute | But  these  objections  wer
Constructions overruled, and the accused, havin

pleaded not guilty, the he;lring C

evidence commenced.

d. In confluences

As regards the form of the festiv:
many, if not most of the custon
popularly associated with it may
perhaps, be traced to .. (a comma

missing after mosi)

e. In compound

appendages to

Mr. F. Haverfield has collected an

edited a volume of "Essays b
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names Henry Francis Pelham, Iat
President of Trinity  College
Oxford and Camden Professor «
History "
(a comma 1s missing after Oxford)
f. In ambiguous |In such positions, inserting c
Positions deleting a comma give rise t
ambiguity
G. Omitted | When the Motor Cars Act wz
between before the House it was suggeste
connected but | that these authorities should b
independent given the right to  mak
sentences representations to the centr:
authorities and that right wr:

conceded
(a comma is missing afte

authorities)

Some languages witness variation in the use of letters with

dots. For example, Ottoman alphabet is divided into heavy

letters (- « & « 2 (2 b L ¢ ¢ &) and the rest are all light

letters. Hosni (1885, p. 11) explains that in some Ottoman

words, » is pronounced as s and L as< ;o canalso be

pronounced as > . In Moroccan Arabic, changing the place of

the dots renders a different word and letter. For example the
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letter  1in MSA is written as « in Moroccan Arabic,
whereas ¢ is written as < . In addition, the letter - is
pronounced as L .

The focus of this research is two-fold; the first objective is to
trace how punctuation marks are now used in modern Arabic
texts. The second objective is to examine the types of
relationship between clauses that are separated/joined by these
punctuation marks. This paper attempts to answer the

following questions:

1. In what way has the modern Arabic writing system
witnessed changes?

2. What roles do punctuation marks play in written texts
redaction?

3. How does the arrangement of clauses achieve cohesion?

4. How does the type of relationship between clauses in
written texts decide information stetting strategies and text
comprehension?

The next sections are organized as follows: section 2 sums up
some relevant research on the topic; section 3 discusses
Halliday's Functional Grammar upon which the analysis of
the selected data 1s based; section 4 tackles features of Arabic
texts, functions and meanings; section 5 examines

punctuation marks and text redaction and provides some
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examples from the Nobel Quran; section 6 presents data
collection and analysis and section 7 concludes the paper.
2. Literature Review
Dale (1991) discussed the role of punctuation in marking the
structure of discourse and argued that punctuation enhances
the physical layout of written language. Accordingly, two
layouts are identified: overt layout (i.e. words and phrases)
and covert layout (i.e. spacing and indentation). Dale
proposed the following three interdependent systems that a
written language is said to exhibit: (1) lexical markers which
include cue words like anyway and next (2) punctuation
markers such as dashes, commas, etc.; (3) graphical markers
like paragraph breaks and itemized lists (p. 111). The research
paper reviewed here proposes that there is no agreement on
the way some punctuation marks (e.g. semi colons and full
stops) are used as illustrated by the following examples (p.
115):

- He reported the decision: we were forbidden to speak
with the chairman directly.

- He reported the decision; we were forbidden to speak
with the chairman directly.

- He reported the decision— we were forbidden to speak

with the chairman directly.
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The above examples have diftferent punctuation marks, which
reflect something different on how propositions are related.
Dale concluded that punctuation helps readers decode the
discourse structure (p. 119).

Bayraktar, Say and Akman (1998) argued that closer
examination of punctuation marks is crucial to the
understanding of the way natural written language works. A
computer-aided exercise on the use of commas in a parsed
corpus was proposed. The corpus included syntactically
annotated structures. Bayraktar et al. classified the different
uses of commas, and then all the patterns containing these
commas were syntactically grouped. These uses are: (1)
separating listed elements; (2) separating introductory phrases
when they are used sentence initially; (3) before sentence final
elements; (4) when nonrestrictive post-modifier of nouns are
enclosed by commas. This research paper has used parse trees
to illustrate how commas are used to syntactically draw
structural boundaries. Bayraktar et al. called for the need to
have punctuation checkers to emphasize the correctness of
the use of punctuation in written texts (p. 112).

Moore (2016) investigated the way punctuation marks
provide visual cues in English written texts. His work mainly
focuses on how information structure is enhanced by the use
of punctuation marks. Silent readers are normally guided to

grasp the end of the clause and to move to new information.
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Moore examined how information structure works within
the framework of Systemic Functional Linguistics (SFL) and
contrasts it with Reference and Theme. A compiled model
was drawn to explain the strategies of silent reading. As
written and spoken language are different, the way
punctuation marks work in the two activities is also different
due to the difterent physiological activity involved in the two
processes. English news scripts stick to the spoken English
style. Clause complexes in more difficult texts (such as legal
documents) are difficult to articulate. English written texts are
controlled by readers' visual system and punctuation marks

enhance successtul/eftective reading.

3. Halliday's Functional Grammar

Following the English tradition proposed by Halliday, a
sentence opens with a subject and is not related to subsequent
sentences when it ends with a full stop. This is contrary to the
old Arabic tradition which necessitates starting a sentence
with a subject, referred to as fuli Mubtada' and a predicate
referred to as ,41 Khabar. Halliday and Hasan (1989) define
written and spoken texts as language that functions in a given
context. A text is any part of a living language that is
functional within a context of a situation and is composed of
words and sentences that carry coded meanings. A text also

forms a semantic unit that has to be viewed as both a product
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and a process. As a product, a text has to be examined and
displayed in semantic terms. Looking at a text as a process
means considering its language, which constitutes a linguistic
system, as a whole. As a process, a text changes according to
the semantic choices that move it from a certain environment
to another. The social semiotic system views a text in its
process aspect as a dynamic event, which involves exchange
of meanings. Accordingly, meaningful texts have dialogic
nature which relates to conversations and interactions among
participants. A text is also a kind of situation in which people
interact and interpersonal exchange of meanings takes place.

Halliday and Hasan (1989) also claim that a text, like an
object (e.g. a great poem), represents a social meaning in a
given context of a given situation (p. 14). It i1s also a
representation of meaning that goes through multiple
networks, which form a linguistic system. The context of
situation is inserted in a text and 1is linked to it by means of a
systematic relationship between social environment and the
organization of language. Halliday and Hasan (1989) propose
the following three functions and meanings in texts: field (i.e.
system of beliefs and attitudes), tenor (i.e. the specialist and
whoever holds authority) and mode (i.e. activities such as
persuasion and argument). Since the main argument of the
present paper is that punctuation marks contribute to the

overall formation of texts and the setting of clause boundaries
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to clarify meanings, features of texts, their functions and
meanings are discussed in the following section.

Halliday (2004, p. 363) argues that clauses are linked to one
another by a type of logico-semantic relation. Semantically
speaking, texts are organized in such a way that offers smooth
development of events. In narrative texts, a conjunction such
as "and' 1s a type of temporal relator that organizes the events
of an episode. Grammar converts the episode into clauses
combined into complexes of clauses. The following figure
(which is based on Halliday 2004, p. 364), represents an

example of a clause complex in a narrative episode:

In pain, Kukul pulled out the

arrow J
and [ ¢:he] headed for the

river

[¢p: in order for h?m] to wash his

wound

Figurel. Clause complex representing a sequence in
narrative episode (Halliday 2004, p. 364)
Halliday adds that clauses are linked to one another by means
of interdependency or 7axis and Logico-Semantic relation.
Parataxis (relation between clauses of equal statuses) and

Hypotaxis (relation between a controlling element and a
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dependent/controlled  element) are two degrees of
interdependency (p. 373). Two types of relationships that link
clauses together are identified: Expansion and Projection. A
clause complex includes a primary clause (i.e. the 1* clause),
followed by a secondary clause to elaborate, extend or
enhance the primary clause (p. 377). Projection takes place in
two steps: first, the secondary clause is projected via the
primary clause; second, the primary clause converts the
secondary clause into an idea or a locution.

Halliday (2004, p. 377) explains how expansion and
projection take place in a given text: while expansion works
horizontally to present the sequence of events, projection
focuses on the vertical organization or the higher order of
events. In a hypotactic structure, the secondary clause, which
is the dependent clause can either precede or follow the
main/ primary/dominant clause (p. 379). In a paratactic
structure, on the other hand, the order of clauses is what
matters where the secondary clause has the upper hand in the
expansion process. Expansion takes place through three
subtypes: (1) elaborating (i.e. a clause expands another clause
by elaborating on it), extending (i.e. a clause expands another
clause by extending beyond it) or enhancing (i.e. a clause
expands another clause when adding details about time,
place, etc.). Projection involves either locution (i.e. a clause

projects another as a locution/expression of ideas through
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words) or idea (i.e. a clause projects another as expression of
ideas through meaning) (p. 378).

4. Features of Arabic texts, functions and meanings
According to Bloomfield (2001, p. 297), written texts have
visual marks to record language, so writing itself is not
language. He adds that language is a new invention that looks
like an external device recording features of speech. Writing,
on the other hand, is a type of message which tells something
about its sender. This recorded message, by means of
conventional symbols is described as permanent and
transportable (p. 299). Language is exposed at all times to a
type of linguistic change, which is more rapid and evident
than biological change. For example, Shakespeare's English is
different from today's English and Aiseratic writing has
replaced the Aieroglyphic writing in ancient Egypt. Similarly,
Arabic writing system that we come across in newspapers and

magazines today is different from MSA of the past centuries.

For Halliday (2004, pp.25-6), all forms of a language are
systems of grammatical categories ordered in a text as units
and classes. Sentences and words are the two units required to
describe any language. In order to achieve intelligibility,
punctuation or spacing within a written text is entered into
the grammatical formula. Owens (2013, p. 26) discusses an

older approach to Arabic grammar and a more recent one.
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The former tackles some cultural issues and examines Arabic
texts of different genres, while the latter deals with the
syntactic theories of the Arabic language with reference to
Universal Grammar.

The idea that punctuation marks classify structures as
exclamatory, interrogative, or declarative was first introduced
by Aristofan, a syntactician who lived in Constantinople
Rome in 2 BC. In (1912), Zaki Basha argued that there
should be some punctuation marks to separate and divide
sentences and to help the readers recognize borders and places
of separation, connection and start. Below are two examples

of Arabic texts that were written before 1912:
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One of the most importan't examples which highlight the

™ —

;. 2 ;‘,:’J)")‘?/r—"'

significance of punctuation marks was given by Zaki Basha
(p. 5) when he quotes the following famous line by Al-
farazdaq:
S L B B U ol 5 5 i S

When Ibn Hisham copied the second verse, he rendered it as:
o=l e L3k W _buw which means (disputes arise between two
tribes who are brothers by virtue of being neighbors). When
punctuation marks were adequately added to the previous

verse, it appeared as:

O (WAL G bl W 0l (I35 17 ok 45
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The verse now means: when two share the same home, they
are brothers even if their tribes are in dispute. The above
example aims at highlighting the semantic and syntactic role
of punctuation marks and the way they contribute to text
redaction. Syntacticians interested in the Arabic language
hope to make it easily accessible in order to avoid obscurity as
the borders between nations have been crossed and European
languages have gained recognition in the Arabic world. The
ambiguity encountered in the above line of verse highlights
the significance of relating the proper use of punctuation
marks to the overall meaning of the text. Therefore, a new
system has to be followed in modern writing system, printed
or scripted, for sciences to be easily accessed and times spent
on disambiguating sentences be saved. It could have been
easier to understand sentences and structures if their
constituent parts were divided by punctuation marks that
could clarity meaning and implications (Zaki Basha, 1912, p.
6). Looking carefully at the grounds for ambiguity and
confusion, Zaki Basha realized that the best solution is the
revival of the rules which Arabic syntacticians acknowledged
to clarify the start/stop marks. He also realized that it is useful
to employ other symbols which the nature of the Arabic

discourse and context necessitates.
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Zaki Basah's call for the use of punctuation marks was
enthusiastically welcomed and in 1924, Mustafa Sadek El-
Rafey, a famous Egyptian writer and poet, wrote his L.,
Jld! 5 A ainks 32 01~Y1 "Letters of Grief in the Philosophy of
Beauty and Love"where more than three punctuation marks
(full stop, semi colon and comma) appear in a single
paragraph as the one copied below (p. 5), followed by its
attempted translation that copies the same punctuation marks
(inserted in parentheses) which appeared on the Arabic text:
s fo i 3 o5 LS5 5 lpndi 3 oo LS i 3ol &) 18 sen S Lo
o A LY Gae il ode (3 s Lo gl Lo g L ndi e o] 5 i
Ia g ¢ el s o . il o J 5 A8 A ot U B dpdtl LY
ALl s g : S
[ have never seen a more beautiful woman than how really
herself is and left her as she is but there myself is (.) and oh
myself () Nothing 1s quicker than having the loving and the
beloved souls mixing together in this soul then a godly thing
has come to me out of these souls () That 1s poetry (;) That is

curse (:) That is love

5. Punctuation marks and text redaction: the Nobel
Quran as an example

Before 1912, old Arabic texts used to end with two letters: f
and » which mean 4 "end of text". Signs of stopping or

s wagt” have different meanings that have to be considered
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when reading the Nobel Quran; examples of these signs
(based on http://www.quranreading.com/blog/rules-and-

signs-of-stopping-wagqt/) are listed below:

Table 2: Signs of stopping "waqgf™ in the Nobel Quran and

their meaning

- The sign Its meaning

1 O The Conclusion of Vers

The Compulsory Stop

The Absolute Pause

The Permissible Stop

Continue Reading

The Licensed Pause

Better not to Stop

The Permissible Pause

»
b

d
3

S

e Preference for Continuati
A

e

b

The Anticipation Mark

o The Silence Symbol

= = O = O 0 NN O B WD

dCdy The Longer Pause

—«
-~
-~
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2

1 p! No Need of Stopping
3

1 & Similar Meaning as Previous
4

1 The Embracing Stop
5

1 o iy “ Waqf-un-Nabr” The Pause of Prophet PBI
6

1 O, by “Waqf e Ghufraan” The Sign of Supplicatior
7

1 The Pause Sign of Jibrael /
8 Jjpe by “Waqf e Manzil”

In Arabic, connection and separation are two fundamental
phenomena that are considered as stop marks especially in the
language of the Nobel Quran. For example, in verse (193) of
Surat Al-Bagarah "The Heifer', the sign - appears above the
noun _.les law of equality” denotes that it is possible to have
a stop mark here and a comma may/may not be inserted after
the noun _stai"law of equality”. Similarly, the sign - appears
above the prepositional phrase .St ‘against you" which
means that the sentence can end here with a full stop. Verses

(194) and (195) are connected by a type of prose rhyme as the
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former ends with & "those who restrain themselves" and
the latter with Gu.sifi "those who do good'.
Verse (194)
G G fir Sl 6 pCE B S ol Sl A G2 ) 2
il & a1 OF 1oty 1 135 1Sl
The prohibited month for the prohibited month, and so for
all things prohibited, there is the law of equality. If then any
one transgresses the prohibition against you, Transgress ye
likewise against him. But fear Allah, and know that Allah is
with those who restrain themselves (translated by Yusuf Ali
1991)

Verse (195)

And spend of your substance in the cause of Allah, and make
not your own hands contribute to (your) destruction; but do
good; for Allah loveth those who do good.

The meaning of the text depends on the positions occupied
by the stops marks. In this respect, Modern Standard Arabic
(MSA) resembles contemporary European languages. What
proves Derrida's views is the opening of Quran verses. For
example, all the six verses in Surat A/-Nas "Mankind" end
with obligatory rhyme formed by words that end with the

letter . and are in the genitive case. The end of the rhyme

YooY
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marks positions of the stops marks indicated by the asterisks
(*) below in the Arabic text and the commas in its English
translation which is based on Yusuf Ali (1991):
Surat AI-Nas "Mankind"
* T g 78 5 (1) " el 4 () el 2l (1) * el i ST
(1) % ol 21 e () * ol jplo 2 usist 50 (2)

(1) Say: I seek refuge with the Lord and Cherisher of
Mankind,(2) The King (or Ruler) of Mankind, (3) The Allah
(for judge) of Mankind, (4) From the mischief of the
Whisperer (of Evil),who withdraws (after his whisper), (5)
(The same) who whispers into the hearts of Mankind, (6)
Among Jinns and among Men.
The Nobel Quran gives many examples of how punctuation
marks control text semantics. MSA depends on stops marks
which are, to some extent, similar to modern European
languages. In Surat .. "Maryam', verse (10), the sign - next
to the noun %/ "Sign’, marks a permissible stop.

(1) B JUT ESC 5l (I S GUET JEE T ] ot 5 J6
(Zakariya) said: "O my Lord! Give me s Sign, "Thy Sign, "was
the answer, 'shall be that thou shalt speak to no man for three
nights, Although thou art not dumb." (translated by Yusuf Ali
1991)
In verse (21), the sign Je which follows the noun s easy”

necessitates continuation. The verse starts with clis” Js He

.Y
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said "It will be" (2lis” is problematic here as the speaker can be
Allah, Jesus or Gabriel) , tollowed by «t, Js "Thy Lord saith”
(the speaker is Allah and He tells Zakariya that it is easy to
create a child as He created him before).

(T1) Eadf i 31550 5 g5 A 8 et B 58 I 58 27 J6 IS Jis
He said: " So (1t will be): Thy Lord Saith "That is Easy for Me
and (We Wish) to appoint him as a Sign unto men and a
Mercy from Us: It is a matter (S0) decreed'. (translated by
Yusuf Ali 1991)
The Nobel Quran provides many examples of the use of
punctuation marks which is enforced by the division into
verses. However, a verse can consist of two or more
independent clauses and verse marking does not correspond
to the division into sentences; for example, verse (114) of
Surat Al-Bagarah "The Heifer' consists of three independent
clauses. It 1s suggested here that division into verses does not
match division into sentences.
Verse (114)
of & 56 s S s O ieg AT s S Of AT uxlis & 2 2T 55

ke Slle 5257 2 25 o GAT 2 e ol Y] I

The verse is composed of the following three sentences
followed by their translations which are based on Yusuf Ali
(1991):

G g aag AP e S Of AT s ls 155 02 2B ey -1
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‘and who is more unjust than he who forbids that in places of
the whorship of Allah , His name should be celebrated?
Whose zeal is (in fact) to ruin them"

\—

eGuile Y] Doyl s of A 51576 513 -2

"It was not fitting that such should themselves enter them
except in fear"
iz e 58T 3 5 i BT o A Gl Y] a2 s of & 550 ,u;/—3
For them there is nothing but disgrace in this world and in
the world to come, an exceeding torment.
The three independent clauses which form verse (114) of
Surat Al-Bagarah '"The Heife' are not joined by a
coordinating conjunction though the meaning of each clause
depends on that of the preceding one. The Nobel Quran
provides some contradictory cases where sentences are joined
by the coordinating conjunction "and'": for example verse (6)
of Surat "Maryam"

(1) Loy o et Tiecsdis JE 5o St S5
(one that) truly inherit me, and inherit the posterity of Jacob;
and make him, O my Lord, one with whom thou art well-

pleased.

Lack of correspondence between division of sentences and
division of verses indicates that there is no

unified/acknowledged writing system and this explains why

\‘.o
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the literary heritage of the Arabic language used no
punctuation marks, contrary to modern writing system

encountered now in newspapers as an example.

6. Data Collection and Analysis

Since the major claim of the study is that the process of
expansion explains the relationship between clauses at the
level of syntax, while that of projection draws implications on
how clauses are linked at the level of semantics, the role of
punctuation marks in the two processes is dealt with in this
section in greater detail. Structures with punctuation marks
are extracted from the six excerpts and are analyzed within
the framework of Halliday's (2004) Functional Grammar.
Analysis is also conducted on consecutive clauses and the type
of relationship between these clauses is identified. Data are
based on some articles published in 2022 in Al-ahraam "The
Pyramids" a daily Egyptian newspaper available both on line
and in print. In this research, the parts extracted from each
article is referred to as excerpts and the full articles are
displayed in the appendix. Excerpts are numbered and
divided into paragraphs and sentences according to the
number of full stops in each paragraph. The specimen profile

is displayed in the following table:
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Table 3: List of articles collected from Al-ahraam " The
Pyramids' newspaper

Excer Author Title
pts
1 F. Goweda sy e 3 s "Heikal in
Alexandria Library"
2 F. Goweda | i W,y ="When time robs us"
M. Attallah 18,28 @il spwe'lranian  Plot
Uncovered"
4 A. Hegazy | 1na> Jip ¥ ..o 1de"This book is still
new'
5 S. Taher OTA) (3wl
JsS Tl Craas vglams .. i)
"Companions in Quran
The elephant . . Then did He make
them like an empty field of stalks and
straw, has been eaten up "
6 M. Al- "350 s fedeas o a8 8 dalzl) Ol
shafei "Deleting Unethical scenes from
Donia Tanya'A Ditterent Life'series"
Excerpt 1

Goweda is using two full stops to end the sentence and the

whole article is divided into one-sentence paragraphs. The

YoV
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opening paragraph starts with two sentences coordinated by
the conjunction , "and" the first sentence opens with .l 2
e~ "In a civilized tradition’, and the second sentence opens
with of , "and that"and has no predicate. This writing style is
not commonly used in Egyptian newspapers. The writer here
has used o/, "and that"instead of of L~/ .. , 'it 1s noticed
that'. Sentences (3) and (4) start with the verb ..o ‘includes”
and the writer is cataloging and mentioning some Egyptian
famous figures. The first part of sentence (5) is given below
followed by its attempted translation:

Exc 1, S5: 5 cils wlusis 5 e Y auSo 3 (g)lad) adad) s Of el Y

"Undoubtedly, this civilized tradition in the Library
of Alexandria and the
holdings of a great writer Ilike Hetkal

"

represents........

Exc1,S6: ....... Lojol) [1oS Jekd okt (Slolty) Golimy jso ok cloes plaza ) O
"The interest in the contributions of these icons and
the care for their innovations

carries forward an appreciation of their roles.... ..

The above sentence opens with ful Mubtada’ which

functions as the main subject (S):

YA
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(Slely) by jaodl ods clbw alaxsy) o/ " The interest in the
contributions of these icons and the care for their
innovations'. The verb "V"and the object "O' are /57,15 Loz
Lot/ "carries forward an appreciation of their roles. This
sentence 1s a typical example of an English structure that
tfollows the SVO word order. These examples highlight the
necessity of using the full stop which is followed by a
subjectless and verbless clause.

The first clause in this excerpt is an example of a hypotactic
structure that is composed of a dependent phrase st~ li 2
'in a cvilized tradition’, and the dominant/independent
clause oz o)) oS QA izl Lome o mloo liSCa ) 2350 meizis
USs cuw~  "An exhibition of the holdings of the late great
writer, Muhammad Hasaneen Heikal will be opened this
morning by the Library of Alexandria'. The following
structure 1s described, following Halliday (2004, p. 376), as a
sub-complex continuing clause;

by 1S oty A ilonan 155Uy jpad colls o) UM aimg) pom

e jsoy £S5 ] Sty s g 2l s

'in the presence of his honored wite, Mrs Hadayet Taymoor,
and Dr. Mustata Al-figi head of the library and visionary

n

behind this event which aims at honoring Egypt's figures..

So, S1, repeated below, is a typical hypotactic nexus which is

commonly encountered in modern English texts.

Y.9
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oS S ol Lo s T FONTLY @Lﬁw@u} Ali 2 (1)
bz Sl jad ol S| Al img) e JKed Cpianm o Ll
e oy £S5 ) Gy s pgpid) s by 2K oty A
"In a civilized tradition, an exhibition of the holdings of the
late great writer, Muhammad Hasaneen Heikal will be
opened this morning by the Library of Alexandria, in the
presence of his honored wife, Mrs Hadayet Taymoor, and
Dr. Mustata Al-figi head of the library and visionary behind
this event which aims at honoring Egypt'’s figures.."

In this article, each sentence ends with two full stops instead
of one. Sentence 2 is a sub-complex clause that is linked to
the preceding clause by the conjunction "and". Here, Goweda
presents a new writing style where the two full stops are
followed by a sub-complex clause rather than a complete
clause; what should be linked here by "and" is the two NPs,
but the NP < "to honor"is followed by a dependent

clause:

oda clhe 5 Ayl b b i ol uSoY) o 06T Ofs o p2e jsoy £S5
Gl Al 5 e 2 V2 S EIY) 5 S 5 sn )
The structure is: < "to honor' + ,"and + ... of"that the
library of Alexandria holds the right to protect the history and
contribution of these figures which enriched intellect and

creativity in all their facets in Egypt and the Arab World'

Yy
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Excerpt 2

The second excerpt entitled o)l G,ww o= "When time robs us”
is a contemplative and poetic article written also by Goweda
(2022), in accordance with the traditional MSA writing
system. Though excerpts (1) and (2) are written by the same
author, it is only the second article that sticks to the
traditional paratactic structures of MSA. Following Halliday
(2004, p. 413), these structures exhibit circumstantial features
by use of conjunctions (i.e. then, so, etc.) or a conjunction
with and (1.e. and there, and so, etc.) or a conjunctive
expression (1.e. that time, till then, etc.), some conjunctives
(i.e. therefore, however, etc.) are wused as paratactic
conjunctions. In excerpt (2), Goweda has listed similar clauses
introduced by the particle .5 ‘gad". The following structures
are extracted from excerpt (2), and s ‘gad" which is
rendered into English as may/might/ would, is followed by

the imperfect verb to suggest uncertainty.
Exc 2, S1: Lé et Clio Gy 5 o) Jluy 5 "A robber might sneak
1n and steal a

precious thing”

Exc 2, S2: ol Gy 5 "Might rob the house"

Yy
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Exc 2, S3: sl g sllar Ao shouy 5 " Might rob your bank
account”
Exc 2, S4: sl opi ool 5 8L a5 " Might stalk you while
you drive your car”
Exc 2, S5: .. bz ¥ ods IS pmtr 5 "You might experience
these all"
Exc 2, S6: .. oS slulll o odgs Zos Gy 2L ié Ly a5 Of STy "But
having a hand reaches to rob your life is the real tragedy”
Exc 2, S7: _le > o b s L Lol sl sl 3 b Y Dpas o pale £ O
J "to have spent two years of your lite doing things you
know nothing about is something new to people”
According to Halliday (2004), clauses combine to form clause
complexes at the level of syntax and semantics. Clauses are
said to be interdependent if they are of equal status. The first
five clauses in this excerpt are interdependent and linked to
one another by logico-semantic relationship. They are
composed of s "might" + present tense verb, which is a new
structure encountered in the opening section of a newspaper
article. Though each clause has its own meaning, the five
clauses are structurally similar and they combine to form a
cohesive sequence of a paratactic structure; these clauses of
equal statuses combine to form clause complexes.
Sentence (5) ends with two full stops, then a new structure
(e.g. S6) 1s given where the subject is replaced with a non-

finite clause preceded by <, "but”. What we have here is a

YVY
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movement from MSA writing system to a typical English
style. Sentence 7 starts with the Arabic particle ¢/"to0", though
it is preceded by a full stop that ends the previous sentence.
Here, Goweda introduces a new writing style and sets a rule
that an Arabic structure can start with o/"¢0" and look like an
Arabic idiomatic expression. The first nine sentences of this
excerpt are divided into clauses, and the types of expanding

complexes are analyzed as illustrated by the following table:

Table 4: Type of expanding complexes in excerpt 2

Sentence no. Expanding | Paratacti

sub-type c/hypota

Main (pri

claus

YVY
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ctic
1: Extending Paratactic

Lot e lin Gy ] ooy 3 o e
"A robber might sneak in and A robber
steal a precious thing” sneak

2. _ _
S G L Sl G
Might rob the house Might rc
hous

3 _ _
bl & lhlos Ao souy Ly g bl Lo
Might rob your bank account el
Might ro.
bank acc
4: Enhancing (one | hypotacti Eb et
Elleww 36 iy Eb rit L clause qualifies C Might sta

Might stalk you while you

drive your car

another with a

condition

5:
cslt Y ods ST o i3
You might experience these

all

aﬂﬂj
el
You m

experienc

all

Yy¢
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0: Enhancing hypotacti | s &l) 4eé it -
odgs Drae Gy ELJ) b Ity 5 Of S,y C Hae U
SISl s but having
but having a hand reaches to reaches t
rob your life is the real tragedy your I
7 Enhancing hypotacti | ¥ s o n
Lt ¥ ol 2 o Y e o fpole S O C Llels LY
kel e et o g Lol to have spc
to have spent two years of years of yc
your life doing things you doing t!

know nothing about is
something new to people

8: Extending paratactic | o elele Gl
AU o lele Clio i i3 fg/‘
You might lose time or days You mig
time or
9 Enhancing Hypotacti | el Lis
ssmplly el ok ool 2l Cibpw OF LT ¢ wily omally
o ol nitdl el s G Y iy il call |
b ¥ sy cleladly pbY) A lsr onisy ALY Al e
o s by AL Sets Sl RS i
o oty Uy S UlS mlem ) U el Y Sl Fes
c U/ ol s
But when time stops and But wher

Yyo
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features and faces change
while you don't know 1f sun
rose or set and don't
remember dates, days and time
and everything around you
makes you feel scared and
alienated .. this is how people
feel and I am one of these

millions

stops and 1
and faces «
while you
know if sur
set and ¢
remember
days and ti
everything
you makes
scared .

alienate

Based on the information listed on the table, this excerpt is
argued in this study to exemplify a new writing style where
different clause complexes are formed. The clauses examined
in this excerpt signal a movement from paratactic structures
(that are commonly encountered in tradition Arabic texts) to
hypotactic structures of the English as well as western
languages writing style. This variation is justified by writers'
modern tendency to give new life to what they present to
their readers and to revolt against traditional strategies of

information setting.

Excerpt 3

AR N
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Excerpt (3) is an article entitled /#,:$ 4y §5ke [ranian
Maneuver Uncovered, written by Morsi Atallah in A/-
ahraam "The Pyramids"on the 19® of January 2022. Here the
writer has introduced a new writing system and English-like
structures. For example, complete and subsequent sentences
that normally end with a full stop are replaced with a one-
sentence paragraph; paragraph 1, repeated below is an
example:
il ezl « Y SoY ool LY arll Cdsd] Oliginl Llas 24 (1)
Llard) by Jom ilen] sue s sl ERa)l Gl Oly (2 35 Loan Gpincs
Lolbs fzy Spms il Iasl o ] Spdomel] &, Seadl ol ldll (3 sldl] (sils Joms
e S e 5T
"The Houthis targeting attack on the UAE deep in by drones
last Monday, according to the statement by the Houthis
military spokesman, imposes many questions about the time
of the attack and the extent to which their military
capabilities have developed to enable them to own drones

which may range up to 1000 kilometers. "

The first paragraph is composed of one long sentence of the

structure: verb+ subject + object:
- Verb: s "imposes"

— Subject:

YV\V
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Spems Al pltsizal Y SgY) sl LY Gerll Gisd] Cldgral ddas

Cifsd sl (S SCdll Gtodl] Ol (2 355 Lo
"The Houthis targeting attack on the UAE deep in by drones
last Monday, according to the statement by the Houthis

mulitary spokesman'

- Object:
e I cademll Kol Slldll (3 skl (ote Jamg Dlan)) by Jom ilenf bite
o oSSl e ST ) Lalts fzy Gns 5Ll 2I5Mzal

"many questions about the time of the attack and the extent
to which their military capabilities have developed to enable

them to own drones which may range up to 1000 kilometers'

In this one-sentence- paragraph, clause complexes are
formed by two clauses projected by another two clauses and
the projection subtype is that of /dea; the following table
llustrates the type of relationships between clauses in
paragraph 1:

Table 5: Type of projection /clause-complexes in excerpt 3/

paragraph 1

One-sentence | Verb | subject Projected object | Pro
paragraph 1 idea 1 id
ies  za (1) ey idas iV Jo¥ sl | ilenfsue | 3 ks

YYA
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J—«.@U m};/ J/J.g.&»/
Js ¥

il plbinl (it Yy

ol Y
Ibo & 2y Lav G
b ERXn) St
Jom dlenl e cpdedl
e S ddar)) cody
LSl Sl lill sl
Pleol >~ ) pdaml
Lolbs fozy Groms ALl
o S e 5T )
The Houthis
targeting attack on
the UAE deep in
by drones last
Monday,
according to the
statement by the
Houthis military
spokesman,
1mposes many
questions about
the time of the
attack and the

extent to which

Y4

1mpos

cs

ldgiew!
Goell Cisd

hby

The

Houthis
targeting
attack on
the UAE

deep in

Sl phtsizal | s Jo
2 Lo Greans Lo
Gl Oy many
Cadst] mol Sl | question
by drones last | s about
Monday, the ime
according to of the
the statement | attack
by the Houthis
military
spokesman,
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their military
capabilities have
developed to
enable them to
own drones
which may range
up to 1000

kilometers

The second paragraph starts with the leading word (i.e. the
phrase e 4 ¥V 2/ dlenf & "then some questions need to be
answered') instead of a primary clause such as
lgao b Y gt alen] s P
"then there are some questions that

need to be answered'.

DY GG bt sl sl U s cdymell ol o Hlgio 0 Y (o dlef £ ()
A sl L sy el cdsmel] ol o S Yy Sl A gt gr] 3,80
195 ek 0ol snl o] Jps ol G5

"then some questions need to be answered:

The leading phrase: - 4 ¥ =/ alef ¢ "then some questions
need to be answered'

Clause 1: el Sl DY ST ot (sl i) U s pedemel] o o
Slsin A g2

YY.
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"How did the Houthis get that large amount of
money which has been covering the

cost of therr military machine for 8 years now?

Clause 20 s 4l 565 o iy (ol LmosiSelly olells cdsml) ol oo J5&i Yy
195, L] odis sa) o]

‘and we don't rather say how the Houthis get the
knowledge and technology that

enable them to threaten Yemen neighboring

countries with this boldness”

The whole structure looks difterent as the leading word here
is a phrase rather than a clause. This leading phrase is
expanded by clause 1 of the enhancing subtype. Clause 2
starts with the VP . ¥ , "and we don't say’, the writer
would 1in fact like to inquire about the source of money as
well as the technology that Houthis insurgents use against
Yemeni neighboring countries. The question in clause 2
expands clause 1 through an extending subtype as clause 2
offers an alternative question, though what is meant is to add
a further question rather than to replace the preceding one as
explained before. What 1s encountered here is a new writing
style where two types of clause complexes appear in the same

piece of writing. Again, such variation gives new life to the

Yv)
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modern Arabic writing system found today in Egyptian
newspapers.

Similar to the style encounter in excerpts 1 and 2 written by
Goweda, a single full stop 1s replaced here by two subsequent
tull stops. The article is divided into one-sentence paragraphs
with total number of seven paragraphs and seven sentences.
Paragraph (6) is composed of one-sentence and a new writing
style 1s encountered where relative pronouns replace

punctuation marks:

Exc 3, S/para 6:
Gysgad) ) ol sodiall s3dll o],y LT il Al 3 o Olgb cblas O by
adbd) 2 Gl s oi8 ) Lilll (3 ssdly Sl by a8 O (57 My o) el
g O Lold Ol S G i Y (W Ol 5)ls) o bmgiio LoVl ez oly] o Aol
e 2 el e el sl K U s JWg O Y Lol 500y Oel
14,6 dele g Ol 53] oyd Y Lo 389 O3]l
"[ think that Tahran'’s tactics succeed at the current time of
extreme views supported by President Ibrahim Ra'i.
These tactics consider the call for extremism and rigidity,
which is one of the crucial files that America keeps of the
region, maintain communication with Biden's administration
that does not want to turn its back to Tahran and Iran so as to
make the military act, which Israel demons, an expected

option. This is what Biden's administration still rejects”.

YYY
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Excerpt 4
Similar to paragraph 2 in excerpt 3, the opening sentence

here is the prepositional phrase:

S YL By oS Syl 23w Yy Gil ke o Antl] LS e Lo bl (2
RS
"'In my talk on Sheikh Ali Abdulraaziq's book: Islam

and the Foundations of Political

Power, and in the last three articles”

This prepositional/leading phrase 1s followed by two
expanding clauses: clause 1 & clause 2:
The leading phrase:
5V edl SV e gt S e L b (2
Jsoly 23 Y Sl te
'In my talk on Sheikh Ali Abdulraaziq's book: Islam
and the Foundations of Political

Power, and in the last three articles"

Clause 1: 035 &0 o B 2 Osaledl o)l lgiim N (ST Simal) L] iy
"[ was stuck by the great miracle which the Arab

Muslims have achieved in less

than three centuries"

Clause 2: wyis s>y "and [ tried to explain 1t'

Yyy
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In this example, the leading phrase introduces the primary
/main clause repeated below:

U3 B oo T 2 Ssadedl ) g ) ST il pLof iy
[ was stuck by the great miracle which the Arab Muslims

have achieved in less than three centuries”

Clauses 1 and 2, on the other hand, form an expanding
complex of the extending subtype as the two clauses are
joined by the coordinating conjunction ,"and'. Sentence 2 is
an example of expanding complex which is composed of
seven clauses: clause 1 is the primary clause extended by six
clauses. This sentence exemplifies a type of paratactic
expansion. In other words, clauses (2-7) are in a paratactic
relation and which clause comes first does not matter since
these consecutive clauses list the achievements of the Arab
Muslims during their journeys from India to France. The
constituent clauses in sentence 2 are listed below:

Clause 1:."They have conquered the world from India to
France' L. J) 4di o el dle) fimii 13

Clause 2: "and have come in contact with its civilizations'
hlas lhlaily

Clause 3: "and have learned from them' (s Jsales

Clause 4: "and have translated their languages' st/ s 2

Clause 5: "and have spread their language and religion in 1t'

@,d/rz.gicng/j,@

YY¢
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Clause 6: "and have arabized science and philosophy' i Is,2s
Lnddl

Clause 7: ct) ols cahlilly cstiSTy ¢l ol a0l Lo L ailai VI ) Liamel) fyoot3y
Dol ply ey ols

e

‘and have given the human civilization what Ibn sina, and

Al-kanadi, and Al-faraabi, and Ibn rushd, and Ibn arabi, and

Ibn khaldoun, among others, have given"

In this study, the above sentence is argued to present two
types of clause complex: the first type is ascribed to the
sentence based on its syntactic structure as an expanding
complex of the extending subtype as clauses 2-7 are joined by
the coordinating conjunction , ‘"and'. At the level of
semantics, the study suggests that this sentence forms a
projection complex of the Idea subtype as clause 1 1is
projected through clauses 2-7 which present it as a way of
constructing meaning and ofters more details on what the
achievements of the Arab Muslims were.

As for sentence 3, Hegazy here offers a new writing style
which 15 based on  repeated  structures  (of
expanding/extending subtype) at the level of primary clauses
or secondary clauses. The study refers to this structure as

Embedded Clause Complexes. The primary clause and

Yyo
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the one that expands it are assigned the same letter (e.g. a, b,
c, etc.)

chst=)s (la " I was stuck by this miracle " smell ois sl cuiy)
U S Y sy Lo uxf i (22 'and [ tried to explain it" Ly
2b 'awakened their 4. Li)), (1b "united the Arabs’ <) i~,)
il va34)s «(3b "opened doors for them" S vgolof =5), ((minds”
ozis remsnb L)), (4D 'supported their self-awareness' jgniif 2
ods miil Lii o wgeis)s (b 'raised their ambition and curiosity”
oo Sl cpmily SlasYy plally oSy Ll Laf foclams &) 5L
6b ‘pushed them not sLully iimd) it ] Jooslly ity sallell ol
only to conquer other countries as they really did, but also to
think, see, compare, discover, try and to look for hidden and

obvious reasons behind all achieved and expected outcomes’.)

In excerpt (4), Hegazy has replaced the leading word with
one sentence as in the following example:

Exc 4, S1:

SV Gy oS Jooly oYy il e o add QLS e s it

033 @ o T 3 Opaledl el giim ) (S Smnll plof iy 5251 M)
Lo sl

'In my talk on Sheikh Ali Abdulraziq's book: Islam and the

Foundations of Political Power, and in the last three articles, 1

was taken by the great challenge Arab Muslims have made in

less than three centuries and I tried to explain it "
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Modern Arabic writing system uses full stops to mark the end
of sentences. This clarifies the impact of a western
punctuation mark on Arabic syntax. New structures are
encountered now in Egyptian newspapers that were not
tamiliar before; examples are listed in the following table:
Table 6: Old vs Modern Arabic Structures

- Old Structures Modern Structures
1| o Lo 'What| a=i L s 5 ‘and this is what
encourages...." encourages..."

2| 4 Lilks) L 'what we| 4 Lils) L 2Us 4 "and this 1s what

disagreed on...." we disagreed on

In Excerpt (4), S 14 opens with a sentence that looks like the

modern structures listed in the above table; this sentence is
repeated below followed by its attempted translation:

i M6 Gile e st i Ul s [ 2y

"And we don't get surprised when we read what Sheikh Ali

Abdulraziq said

The author here has replaced the traditional Arabic structure
" e et G L[5 <) with a modern one ... el s &7 4
Sl petd i where () Lis) 1s used instead of the relative
pronoun L "what'. Unlike the writing style of the Nobel

Quran that presents considerable amount of information in
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the least number of words and does not present detailed and
long sentences separated by punctuation marks, modern
Arabic writing system uses all items as full as possible when
transmitting information to readers. Ideal structures are
composed of long sentences that do not follow old rhetorical
model where a short clause ends with a comma and is
followed by a semantically similar clause with different lexical
items to add clarity.
Excerpt 5
In this article, the writer has also attempted to give new life to
her writing style by resorting to both the traditional Arabic
writing system, that favors to start a sentence with [lucd/ "the
subject" followed by i "the predicate’, and the
contemporary writing system that replaces the full stop with
relative pronouns such as i "that". So the writer preferred
to say

L ks o o ool 2Ll o 235 08 o) o]
The sentence is translated literally as "the elephant owners
they are people from Ethiopia who planned to demolish the
Holy Ka‘bah". What is noticed here 1s that the writer replaced
the traditional structure of the Arabic nominal sentence
which 1s composed of an initial noun phrase (i.e. ful " the
subject), followed by a noun phrase, referred to as ,&i "the
predicate). If this traditional structure is followed, the

sentence should have read as:  sus Lo fosze 28L/ o 205 il o]
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150 "the elephant owners are people from Ethiopia planned
to demolish the Holy Ka‘bah ", and the subject pronoun ,»
‘they" and the relative pronoun "who” are deleted. The
writer here, unlike the writers of the previous four articles,
used the normal single full stop at the end of each sentence.
In sentence 2, the head clause
iai e o &Y drale Llell byl 2SS i) Slef Ol o Aot oS o
el lesf

"About the story of the elephant owners, Dr. Muhammad
Hassan Sabtaan, professor of interpretation at the Faculty of
Higher Studies in Al-azhar University, says' is projected by
clause 2 s.all 2Ty oV 2L dany igs e crol b bt Of "that the
Almighty Allah has blessed Quraysh with safe sanctuary and
the Holy Ka‘bah' which converts it into a locution. The
article 1s composed of one sentence paragraph and the writer
comments on the story of L/ oi=of " The Elephant Owners'
narrated in the Nobel Quran. In this study, what is suggested
is that the main clause (i.e. the head)

S prla e Jynie plll A o pod g fodl o]
‘the elephant owners are people from Ethiopia planned to
demolish the Holy Ka‘bah', and all the clauses that follow it
form an expanding complex of a Mixed Subtype (elaborating,
extending and enhancing)- hence the one sentence paragraph
represents a new writing style where information is presented

to the readers through a Compound Complex Structure.
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In excerpt (5), the writer started her article by giving an
example of rhetorical Arabic heritage. The first paragraph
includes five semantically interrelated sentences: what follows
emphasizes what precedes, and no new information is
presented to the reader. The five verbal sentences which
share the same structure are given below:

I- i postls "Allah exterminated them "

Y= (redsil w2y "and humiliated them”

Y — (riew oty rendered their quest disappointed”

¢ — ioglas Lol 'their action goes astray”

o — 4 iy ey 'forced them back with empty handed”

The writing style followed here by Taher in excerpt 5 is
similar to that of Abu Hilal Alaskari (920AD- 1005AD), one
of the prominent writers during the fourth century of the
Hijra who wrote on the Arabic language and Rhetoric. His
literary productions are main references of the Arabic
heritage. In 394 AH, Alaskari's 2l 5 oS :peebiall OUS” kitaab
Al- sina‘atayn: al-kitaabah wa Al-$if'r "Book of the two arts:
writing and poetry” gained considerable attention as a main
reference book on the critical studies and the Arabic heritage.
The book is composed of ten parts and 53 chapters. The
following line is based on Alaskari's book, part two, chapter

one (p. 38):
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G332 g colins Dlo] 4 cabsd) fF 4 carelai g cadsger 5 cazdly ek bl DS 2SH
...... (S bf Jsle g el clyiwl g canblio ) o canlllos
Speech, may Allah support you, improves when it is smooth,
easy, clear, with well selected words, accurate meaning,
quality opening, flexible ending, equal paragraphs, evenly
divided sections, equal parties, etc....
Excerpt 6
Excerpt 6 follows the writing style of news article that
describes a current affair. It opens with a one-sentence-
paragraph with no punctuation marks, and a verbal sentence
Bsom pite) (@il Lisy ke o Jo V1 Z8lLT Cidy w3 V) wiidd Y ol 6
Ll wlivall o LB o i Ao
"The supreme council of media regulation has decided to stop
broadcasting the first episode of TV series Donya Tanya
'Another Life' for not getting a permit from Censorship on
Artistic Works" .
This sentence has no punctuation marks and starts with the
verb 3 "has decided and ends with the adjective 4./ “artistic":
- verb: s "has decided
- subject: ey bl LY A "The supreme council of media
regulation’
- object "accusative case": _is, 'stop broadcasting'
The writing style of excerpt 6 is the prevailing tradition that is

currently encountered in Egyptian news press stories where a
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long sentence, similar to the title of the article, includes all
the items of the news story. The title of excerpt 6 is:
b Lis" fedws o 2 pé dalid) A~
Deleting the unethical scenes from the TV series Donya
Tanya 'Another Life'

The following is the first paragraph followed by its attempted
translation:
Usiar plal @i Loy ks oo Jo3) 221 iy 2o Y) s 1Y) ol 5
L) acl) 300 ST el (gaels] by 4l lizall Ao BB o mpar L
ol by dalin lgio Spdly myp2d] e alold]
The supreme council of media regulation has decided to stop
broadcasting the first episode of the TV series Donya Tanya
'Another Life' for not getting a permit from Censorship on
Artistic Works as its broadcast has been circumvented, and it
confirmed that only the episode that was permitted with the

exclusion of the incest scenes can be broadcasted.

In the above paragraph, a comma separates two main clauses
as follows:
oo BT g (el Lgzel3) i
Its broadcast has been circumvented, and he confirmed
The second paragraph is repeated below followed by its

attempted translation:
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o BB ey e U S e dedis dlle (X e ely 2B clr
il el 55 Sy o frdll lgzdle ol JoY) add) OF ST ol 4id) olizall

gl dslid] e ) ZEL) ol
This is in response to an urgent complaint filed by Dr. Khaled
Abdul-jJaleel, censorship authority chief who confirmed that
the first episode has already been reviewed, but Al-Nahaar
Channel defrauded and broadcasted the episode with the

banned scenes

Similar to the first paragraph, the second paragraph is
composed of one long sentence with two clauses separated by

a comma as illustrated below:

el 55 ST e S e sl oUs sl
This is in response to an urgent complaint....... , but Al-

Nahaar Channel

In the first paragraph, the subject of the verb 7 , "and
confirmed" is ey b 3 1 "The supreme council of
media regulation’. In the second paragraph .7 ‘confirmed"is
replaced with .7 ./ "who confirmed" as the subject is Dr.
Khaled Abdul-Jaleel, censorship authority chiet. The relative
pronoun i/ "'who"joins the two sentences, and reinforces

the role of the censorship authority chief. The Arabic
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feminine relative pronoun s/ 'who"in the same paragraph
refers back to the NP it/ 'the episode”which occurs twice:

o] alid] ponz ) 281 casl3s

and broadcasted the episode with the banned scenes”

It 15 a common practice in Arabic-English translation to
replace relative pronouns with full stops, followed by new
sentences; however, a favored style in modern Arabic
writing, as exemplified by excerpt 6, is long sentences with
functional/ operational connectives. In the above paragraph, a
full stop can replace the two relative pronouns and split the
long structure into two sentences. It is argued here that the
relative pronouns are functional as they underline who filed
the urgent complaint and which episode was banned. Similar
structures are found in Surat Yusuf (translated by Yusuf Al
1991) where either the addressee or the addresser can be
identified by use of relative pronouns as in the following two
verses respectively:
(67 = Chug) Eby L 537 g5 £0 6 .47 55 oill Jis -
To that one whom he considered about to be saved, he said:

"Mention me to thy Lord"

4y _2. ALz

(V= ciew) LB ST Uz e GRS JG

The man in Egypt who bought him, said to his wite: 'make

his stay (among us) honorable
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In sum, the six articles analyzed here suggest that Egyptian
newspapers reflect a new writing style to the readers where
information is presented in a less traditional way and new
structures are employed to add life to the ideas and thoughts.
7. Conclusion

The paper has adopted Halliday's Functional Grammar to
trace the changing attitude towards the use of punctuation
marks in Egyptian newspapers and the tendency to make
Egyptian news stories look like their English counterparts in
terms of sentence formation, title selection and information
setting. Data collected and analyzed in the present study were
limited to excerpts from a daily Egyptian newspaper;
however, results are assumed to be applicable to other daily
newspapers, so a general view on the inclination towards the
use of punctuation marks and modern writing style that
differs from the traditional style encountered before can be
proposed. The study analyzed the writing style of five
Egyptian writers who wrote on different topics in a daily
Egyptian newspaper. Each of them tries to fashion a place for
himself by presenting a new and revolutionary writing style
and adding vent to his own ideas- hence the writers'
tendency to offer their readers new structures, new styles and
new life to what they write. The following observations are

proposed:
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1. Some sentences end with two full stops (..) instead of the
customary full stop (.).

2. A paragraph is composed of one long sentence; so,
paragraphs replace sentences.

3. The leading word is replaced by a complete sentence.

4. Some sentences start with the particle of "to"followed by a
verb (e.g., G of "to write”).

5. The study suggests that some modern Arabic texts exhibit a

new type of structures referred to as Embedded Clause

Complexes.
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Appendix (a)
Excerpt (1)
Goweda, F. (2022, February 8). Heikal in Alexandria Library.
The Pyramids.

https://gate.ahram.org.eg/daily/NewsPrint/842524 aspx
[11 February 2022, 3.28 pm)]
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Excerpt (2)
Goweda, F. (2022, February 10). When time robs us. The
Pyramids. https://gate.ahram.org.eg/daily/News/842805 .aspx
[4 April 2022, 5.59 pm]|
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Excerpt (3)
Atallah, M. (2022, January 19). Iranian Plot Uncovered. The
Pyramids. https://gate.ahram.org.eg/daily/News/840140.aspx

|

3 April 2022]
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Hegazy, A. (2022, January 19). This book is still new (8). The
Pyramids.
https://gate.ahram.org.eg/daily/NewsQ/840147 .aspx

[3 April 2022]
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Excerpt (5)

Taher, S. (2022, April 3).  Ciee pgleni . . Ll 0L 2 ]
JssT' Companions in Quran The elephant . . Then did He
make them like an empty field of stalks and straw, has been
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eaten up'. The Pyramids.
https://gate.ahram.org.eg/daily/News/848961.aspx
[13 April 2022]
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Excerpt (6)
Al-shafei, M. (2022, April 3). 1" Judos o a3 5 aslal) s
wt"Deleting Unethical scenes from Donia Tanya'A Different
Life’ series" " The Pyramids.
https://gate.ahram.org.eg/daily/News/849002.aspx
[15 April 2022]
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